
Этот остров действительно невероятен; здесь много вещей, которые остаются загадкой, и
которые еще предстоит исследовать. На утесе я увидел потрясающий вид: водопад, и в этот
момент мне показалось, что я нахожусь у водопада, похожего на Нохкаликкай в Индии
(Мегалая), но сейчас он намного выше — по моим оценкам, больше 500-600 метров. За
водопадом находилась огромная пещера высотой более 300 метров.

Я: Ух ты... это потрясающе. Этот остров больше, чем я думал, но, судя по тому, что мы
обнаружили, единственными жителями здесь являются племена. Значит, может быть, он не
исследован... ммм... защитный экран? Значит, это не ЭМП! Потому что телефон Крис все еще
работает после того, как Аарон починил его прошлой ночью.

Пока я размышлял об этом острове, вдруг я почувствовал под собой толчок. *Грууггггг...*

Я: Землетрясение? 'Черт... я реально ненавижу этот гребаный остров! Но я не вижу здесь
никаких вулканов!'

Земля дрожит, но не сильно; если я правильно оцениваю, это около 4-5 баллов. Я вдруг
заметил, что что-то ползет внизу у обрыва.

Я: Ммм? Что за черт? Ох, черт возьми... мне нужно отсюда убираться!

Я быстро побежал обратно к лагерю, неся пойманное животное, прежде чем добраться до
вершины утеса.

На заливе...

Дженни: Ребята!!... Что-то происходит с рекой!

Аарон: Что там случилось?

Дженни: Эмм... река полна неизвестных химикатов! Это похоже на разлив нефти? Я не знаю,
что это на самом деле... и воняет!

Арнольд: Где Кен?

Дженни: Ну... он сказал, что расскажет лагерю о том, что произошло, и пытается выяснить,
что это вызвало.

Кристофер: Этот парень действительно...

Арнольд: Пошли! … 'Надеюсь, с ним все в порядке.'



Где-то в Нью-Йорке женщина, занятой своими бумажными делами, заметила, что уже время
обеда, и остановилась. Она взяла свой телефон.

Лиза: Почему еще не было звонков от моего малыша? Мне не следовало его оставлять... Хах...
что я могу сделать... если бы я не приняла это задание, многие люди погибли бы... черт
возьми!... что за ерунда? Какой-то старшеклассник создал машину, которая останавливает
сердца на минуту. Эти дети в наши дни... ухх... так раздражает.

Мелти: Ну, он уже большой мальчик. Ты должна иногда доверять этому большому мальчику, не
так ли? С ним все будет в порядке.

Пока она задумчиво ждала звонка, она заметила, как некоторые ее коллеги собрались у
телевизора.

???: Эмм... Лиз, ты, вероятно, захочешь это увидеть!

Лиза: Что случилось?

Ведущий: Добрый день, всем! Это CRT с экстренными новостями. У нас Срочные новости о
рейсе 501, который пропал с радаров с прошлой ночи. На борту находились 342 пассажира, и
сейчас военно-воздушные и военно-морские силы продолжают поисково-спасательную
операцию.

Лиза: О, Боже мой!!.. Мой сын!!.. (затем она теряет сознание)

В следующие несколько дней она решила, что найдет способ разыскать своего сына, и мы
видим, что у нее тяжелые мешки под глазами. Она пошла в офис к руководству, чтобы что-то у
них запросить.

Лиза: Я хотела бы ваше разрешение покинуть организацию, Кулсон. (кладывая заявление об
уходе на стол одного из агентов)

Кулсон: Неужели нет другого выхода? Ты одна из наших лучших агенток, Лиз. Пожалуйста,
подумай об этом. Возможно, в будущем ты изменишь свое мнение.

Лиза: Я не... (она замялась) Я потеряла ребенка однажды, но не дважды, сэр! Он —
единственное, что придает мне сил и смысл жизни. Если с ним что-то случится...

Кулсон: Ну, давай посмотрим... это может изменить твое мнение, Лиз.

Он встал и ввел код в сейф, затем достал оттуда что-то. Стопку документов, завернутых в ленту
с надписью "Конфиденциально", доступ к которым имеет уровень 7.



Лиза: Что это?

Кулсон: Это доказательства, ну, технически координаты, где, возможно, он находится. Также
есть что-то, что произошло до того, как самолет пропал, и я не уверен в тайнах этого острова...
ну вот и все!

Лиза: Почему ты это делаешь? Директор узнает, что ты дал мне эту информацию.

Кулсон: Ну... это просто моя интуиция, может быть, твой сын станет хорошим активом для
Щ.И.Т. и... иногда хвали себя.

Лиза: Спасибо, сэр.

http://tl.rulate.ru/book/119336/4913423


